
SCHLESWIG-HOLSTEINISCHER LANDTAG Drucksache 20/4319
20. Wahlperiode 27. April 2026

Kleine Anfrage

der Abgeordneten Birte Pauls (SPD)

und Antwort

der Landesregierung – Ministerin für Landwirtschaft, ländliche Räume, 

Europa und Verbraucherschutz 

Arbeit des deutsch-dänischen Cross Border Panels 

2024 wurde von Deutschland, Dänemark und Schleswig-Holstein als ständiges 
Gremium zur Identifizierung und Bearbeitung von rechtlichen Hindernissen für die 
grenzüberschreitende Zusammenarbeit das Cross Border Panel eingesetzt.

1. Wann hat das deutsch-dänische Cross Border Panel zuletzt getagt und zu 
welchen Themen?

Antwort:
Das Panel hat zuletzt am 9. Dezember 2025 in Präsenz getagt. Es werden 
regelmäßig alle neuen Fälle betrachtet, Informationen über Veränderungen 
der Altfälle geteilt und Priorisierungen vorgenommen.

2. Wann wird die nächste Sitzung stattfinden und zu welchen Themen?

Antwort:
Die nächste Sitzung ist für den 19. Mai 2026 vorgesehen. Es werden 
regelmäßig alle neuen Fälle betrachtet, Informationen über Veränderungen 
der Altfälle geteilt und Priorisierungen vorgenommen. Am 19. Mai ist zudem 
die Fachebene des Bundesministeriums für Arbeit uns Soziales zugegen, um 
über die Lösung eines Hindernisses tiefergehend zu berichten.
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3. Welche Themen sind in welcher Weise und mit welchem Ziel bearbeitet 
worden seit der Identifizierung der 54 Mobilitätsbarrieren durch die 
gemeinsame deutsch-dänische Arbeitsgruppe zum Abbau von 
Grenzhemmnissen im Mai 2024?

Antwort:
Die Identifizierung von Mobilitätsbarrieren und deren Abarbeitung ist ein 
kontinuierlicher Prozess. Die identifizierten Barrieren werden im Panel einer 
zuständigen Ebene zugeordnet, so dass klar ist, ob sich die Landesregierung, 
die Bundesregierung, das Königreich, eine andere politische Ebene oder 
mehrere Verantwortliche um die Abarbeitung kümmern.
Bezüglich der Themen wird auf die Anlage verwiesen.

4. Welche Haltung hat die Landesregierung zu den einzelnen identifizierten 
Hindernissen und wie hat sie sich hierzu im Cross Border Panel im Einzelnen 
eingebracht?

Antwort:
Eine Haltung erlaubt sich die Landesregierung ausschließlich zu den in ihrer 
Verantwortung befindlichen Themen. Ziel ist es, die für ihre Verantwortlichkeit 
identifizierten Barrieren unbürokratisch abzubauen.
Die in Verantwortung der Landesregierung verorteten Hindernisse sind der  
Anlage zu entnehmen.

5. Welche zusätzlichen Hindernisse in der grenzüberschreitenden Kooperation 
sind dem Regionskontor seit der Veröffentlichung im Mai 2024 gemeldet 
worden (s. Verweis und Link im Umdruck 20/6038) und wie werden diese 
bearbeitet?

Antwort:
Die in Umdruck 20/6038 veröffentlichten Hindernisse entsprechen nicht den 
im Mai 2024 festgehaltenen Grenzbarrieren (siehe dazu auch die Antwort auf 
Frage 3).

Nach Veröffentlichung des Umdrucks haben folgende Punkte Eingang in die 
Liste gefunden:

• „Das deutsche Sozialversicherungssystem ist überwiegend beitragsfinanziert, 
das dänische ist fast vollständig steuerfinanziert“, Bearbeitung durch 
Dänemark

• „Verlust des Pensionsbriefs der dänischen Rentenbehörde, lange 
Brieflaufzeiten“, Bearbeitung durch Dänemark

• „KvdR-PKV-Zuschuss“, Bearbeitung durch Deutschland; es wird eine 
Entscheidung des Sozialgerichts Berlin erwartet

• „Pflegegeld-Kinderbetreuungsgeld“, Bearbeitung durch Dänemark
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• „Sozialversicherung bei unbezahltem Urlaub“, Bearbeitung durch Dänemark; 
aktuell werden Kriterien ermittelt

• „Hinterbliebenenrente“, Bearbeitung durch Dänemark; es findet eine b-
solutions-Untersuchung statt

• „Wann gilt ein Arbeitsverhältnis als begonnen“, Bearbeitung durch Dänemark; 
aktuell Anfrage bei Udbetaling Danmark

• „Dänische obligatorische Arbeitsunfallversicherung für deutsche Arbeitgeber“, 
Bearbeitung durch Dänemark

• „Überprüfung des Aufenthaltsstatus nach fünf Jahren durch die dänische 
Ausländerbehörde“, Bearbeitung bei Dänemark; aktuell Anfrage bei SIRI

• „Datenaustausch zur Bekämpfung von Sozialbetrug“, Bearbeitung durch 
Deutschland

• „SU ist ohne MitID nicht beantragbar“, Bearbeitung durch Dänemark

• „Aufsicht des Heimunterrichts bei steigender Auswandererzahl“, Bearbeitung 
durch Dänemark

• „Unterschiedliche Renteneintrittsalter und deutsches Arbeitslosengeld“, 
Bearbeitung durch Dänemark und Deutschland

• „Einsatz von Drohnen durch die Polizei zur Grenzkontrolle“, Bearbeitung durch
Dänemark

• „Ausnahme für die Pflicht zum Einreichen von Flugplänen von/nach 
Deutschland“, Bearbeitung durch Dänemark

• „Abruf von Informationen über wirtschaftliche Eigentümer aus dem CVR“, 
Bearbeitung durch Dänemark

• „Die Zustellung von Klagen wegen Kündigungsschutzes über Landesgrenzen 
hinweg ist äußerst zeitaufwendig“, Bearbeitung durch Schleswig-Holstein und 
Deutschland

• „Lange Bearbeitungszeiten bei der steuerlichen Befreiung von 
Lizenzgebühren“, Bearbeitung durch Deutschland – bereits erledigt

• „Grenzpendlerdaten offensichtlich zweifelhaft“, Bearbeitung durch 
Deutschland.
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Anlage zur Kleinen Anfrage der Abgeordneten Birte Pauls (SPD) betr. Arbeit des deutsch-dänischen 
Cross Border Panels

Verweigerter Kindergarten-Besuch von dänischen Grenzgängerkindern in deutschen Kindergärten
Afvisning af danske grænsebørn i tyske børnehaver

Verweigerter Schul-Besuch von dänischen Grenzgängerkindern in deutschen Schulen
Afvisning af danske grænsebørn i tyske skoler
Anerkennung von Ausbildungen für Erzieher und Altenpfleger
Anerkendelse af uddannelse for undervisere og geriatriske sygeplejersker
Führerschein - Erwerb als Teil der beruflichen Fortbildung
Kørekort - erhvervelse som led i erhvervsuddannelse
Rückkehr zur Berufsbildung
Tilbagegang på erhvervsuddannelse
Intensivierung der Hochschulzusammenarbeit: Öffentlicher Nahverkehr, regulatorische Hindernisse
Intensivering af samarbejde mellem universiteter: offentlig transport, reguleringsmæssige hindringer

Intensivierung der Zusammenarbeit bei der Fremdsprachenausbildung
Intensivering af samarbejde om fremmedsprog
Nicht-Anerkennung der ATP als Rente der Sozialversicherung, sondern als Betriebsrente
ATP anerkendes ikke som en social sikringspension, men som en arbejdsmarkedspension 
Neue dänischen Regeln zur Berechnung der Volksrente benachteiligen Grenzpendler und wirken 
rückwirkend
Nye danske regler for beregning af folkepension straffer grænsependlere og har ;lbagevirkende kra<

Nicht-Anerkennung von Bezugszeiten dänischen Krankengeldes als Beschä<igungszeit für die 
Anspruchsberech;gung auf deutsches Arbeitslosengeld
Manglende anerkendelse af perioder med danske sygedagpenge som beskæ<igelsesperiode for ret 
;l tysk arbejdsløshedsunderstø>else
Erlangen der Grenzgängereigenscha< durch Umzug nach Deutschland während des Bezuges von 
Geldleistungen aus Dänemark – Nicht-Anerkennung durch die Agentur für Arbeit
Opnåelse af grænsependlerstatus ved at fly>e ;l Tyskland og sam;dig modtage kon tanthjælp fra 
Danmark - ikke anerkendt af arbejdsformidlingen
Anmeldung des Wohnsitzes in Dänemark – Pflicht zur Vorlage einer Freizügigkeitsbescheinigung in 
Dänemark aber nicht in Deutschland – Widersprüchliche Gesetzgebung
Registrering af adresse i Danmark - pligt ;l fremlæggelse af opholdsbevis i Danmark men ikke i 
Tyskland - modstridende lovgivning
Baukindergeld – Bundesinnenministerium und Kreditanstalt für WiederauCau verneinen Recht der 
Grenzgänger nach Deutschland
Bygge-børnepenge - Forbundsindenrigsministeriet og Kreditanstalt für WiederauCau nægter 
grænsependlere ret ;l Tyskland
Kindergeld – nicht nachvollziehbare Sachbearbeitung und sehr lange Bearbeitungsdauer
Børnepenge - kompleks sagsbehandling og meget lange sagsbehandlings;der i Tyskland 
Kindergeld – lange Sachbearbeitungszeiten in Dänemark
Børnepenge – lange sagsbehandlings;der i Danmark
Mangelnde Beratung von Bürgern durch die Agentur für Arbeit bei möglichem Anspruch auf 
Arbeitslosengeld nach §145 SGB III
U;lstrækkelig rådgivning af borgere fra arbejdsformidlingen i ;lfælde af mulig ret ;l arbejds 
løshedsunderstø>else i henhold ;l § 145 SGB III
Rentensachbearbeitung in Dänemark – lange Sachbearbeitungszeiten
Pensionsbehandling i Danmark – lange sagsbehandlings;der
Varmecheck - dänische Energiezulage - wird nicht an Grenzgänger gezahlt
Varmecheck - dansk energi;lskud - udbetales ikke ;l grænsependlere
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Deutsche Energiepreispauschale in Höhe von 300 EUR an Arbeitnehmer nicht an Grenzgänger gezahlt
Det tyske energipris;llæg på EUR 300 ;l medarbejdere udbetales ikke ;l grænsependlere

Dänische Ärzte stellen keine Arbeitsunfähigkeitsbescheinigung aus bei eigener Erkrankung
Danske læger udsteder ikke erklæringer om uarbejdsdyg;ghed ved egen sygdom 
Dänische Ärzte stellen keine Arbeitsunfähigkeitsbescheinigung aus bei Erkrankung des Kindes
Danske læger udsteder ikke erklæringer om uarbejdsdyg;ghed ved barnets sygdom 
Dänemark stu< das dem Krankengeld folgende „Rehabili;erungsgeld“ als Sachleistung ein
Danmark kategoriserer "Ressourceforløbsydelse", som følger sygedagpenge, som en natura lydelse.

Dänemark lehnt Gewährung des „Rehabili;erungsgeldes“ an selbständige Grenzpendler ab
Danmark afviser at give "Ressourceforløbsydelse" - revalideringsydelse ;l selvstændige 
grænsependlere
Agenturen für Arbeit zahlen keine vorläufigen Leistungen bei Arbeitslosigkeit
Arbejdsformidlingen udbetaler ikke midler;dige arbejdsløshedsydelser
Homeoffice – Probleme für Grenzpendler und ihre Arbeitgeber
Hjemmearbejde - problemer for grænsependlere og deres arbejdsgivere
Das deutsche Sozialversicherungssystem ist überwiegend beitragsfinanziert, das dänische ist fast 
vollständig steuerfinanziert
Det tyske socialsikringssystem er overvejende bidragsfinansieret, mens det danske system næsten 
udelukkende er ska>efinansieret
Umsetzung der Richtlinie 2014/54/EU – Stelle zur Förderung der Gleichbehandlung – mangelnde 
bzw. keine Umsetzung in Dänemark
Implementering af direk;v 2014/54/EU - Ligebehandlingsorganet - manglende eller ingen 
implementering i Danmark
Dänemark verweigert steuerliche Begüns;gung ausländischer Rentenversicherungen
Danmark afviser ska>emæssige beguns;gelser for udenlandske pensionsforsikringer
Anrechnung von Arbeitslosenversicherungszeiten in Dänemark bei Umzug, Forderung der 
Zwischenbeschä<igung – 296-Stunden Regel
Godskrivning af arbejdsløshedsforsikringsperioder i Danmark ved flytning, krav om midler ;dig 
ansæ>else – 296-;mers reglen
Regelungen zum Kurzarbeitergeld in Deutschland bei Arbeitnehmern, deren Arbeitgeber keinen 
Betriebssitz in Deutschland hat
Bestemmelser om godtgørelse for korQdsarbejde i Tyskland for medarbejdere, hvis arbejds giver 
ikke har hjemsted i Tyskland
Grenzstau behindert Pendler
Trængsel ved grænserne forsinker pendlere
Digitalisierung – Alterna;ven nicht möglich – Sprache nicht berücksich;gt
Digitalisering - alterna;ver ikke mulige - sprog ikke taget i betragtning 
Grenzüberschreitende Arbeitsförderungsmaßnahmen – Eingliederungsmaßnahmen Betriebsprak;ka
Grænseoverskridende arbejdsfremmende foranstaltninger – integra;onsforanstaltninger ar 
bejdsprak;k

Mangelndes Verständnis in Poli;k und Behörden – Gesetzgebung und Verwaltung – 
Grenzüberschreitendes wird nicht mitgedacht
Manglende forståelse hos poli;kere og myndigheder - lovgivning og administra;on – 
Grænseoverskridende spørgsmål tages ikke i betragtning
Neue Verwaltungspraxis Familienversicherung bei Grenzpendlern
Ny administra;v praksis for familieforsikring for grænsependlere
PD U1 Antragsverfahren – erhöhtes AuTommen an Nachfragen ehemaliger deutscher Grenzpendler 
aufgrund unklarer Angaben zur zeitlichen Frist
PD U1 Ansøgningsprocedure – øget antal henvendelser fra ;dligere tyske grænsependlere på grund 
af uklar informa;on om ;dsfrister
Anrechnung Familienleistungen – Unklarheit bzgl. dänischem Pendant zu deutschem Kindergeld
Modregning af familieydelser – uklarhed om dansk modsvar ;l tysk børnepenge
Private Krankenversicherung – Deutsches Versicherungsvertragsgesetz nachteilig und uneindeu;g für 
Grenzpendler
Privat sygeforsikring - Tysk forsikringsa<alelov uguns;g og tvetydig for grænsependlere
Kommunika;onsprobleme der deutschen und dänischen Behörden zu Elterngeldleistungen
Kommunika;onsproblemer mellem de tyske og danske myndigheder om barselsdagpenge
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KVdR bei Rentenbezug aus Dänemark und lediglicher Antragstellung in Deutschland – unklare 
Regelung zur Versicherung in Deutschland bei Bezug der Rente in Dänemark
KVdR ved udbetaling af pension fra Danmark og kun ansøgning i Tyskland – uklare regler om 
forsikring i Tyskland ved udbetaling af pension i Danmark
Studienhilfe (SU - Statens Uddannelsesstø>e) für Grenzpendlerkinder – Schwierigkeiten beim 
Beantragen der SU für deutsche Kinder mit in Dänemark tä;gem Elternteil
SU (Statens Uddannelsesstø>e) ;l børn af grænsependlere - vanskeligheder med at søge SU 
;l tyske børn med en forælder, der arbejder i Danmark
Kinderzuschlag Grenzpendler – keine Auszahlung des Kinderzuschlags für Kinder im Ausland
Børne;llæg ;l grænsependlere - ingen udbetaling af børne;llæg ;l børn i udlandet
Verlust des Pensionsbriefs der dänischen Rentenbehörde, lange Brieflaufzeiten
Tab af pensionsbrev fra Pensionsstyrelsen, lange leverings;der
KVdR-PKV-Zuschuss
KVdR privat sundhedsforsikrings;lskud
Pflegegeld-Kinderbetreuungsgeld
Plejevederlag-Pasningsvederlag
Sozialversicherung bei unbezahltem Urlaub
Social sikring under ubetalt orlov
Hinterbliebenenrente
E<erlevelsespension
Wann gilt ein Arbeitsverhältnis als begonnen
Hvornår anses et ansæ>elsesforhold for at være begyndt
Dänische obligatorische Arbeitsunfallversicherung für deutsche Arbeitgeber
Dansk obligatorisk arbejdsskadeforsikring for tyske arbejdsgivere
Überprüfung des Aufenthaltsstatus nach fünf Jahren durch die dänische Ausländerbehörde
Gennemgang af opholdsstatus e<er fem år af Udlændingestyrelsen
Datenaustausch zur Bekämpfung von Sozialbetrug
Dataudveksling ;l bekæmpelse af socialsvindel
SU ist ohne MitID nicht beantragbar
SU kan ikke søges uden MitID
Aufsicht des Heimunterrichts bei steigender Auswandererzahl
Tilsyn med hjemmeundervisning i takt med at antallet af indvandrere s;ger
Unterschiedliche Renteneintri>salter und deutsches Arbeitslosengeld
Forskellige pensionsaldre og tyske arbejdsløshedsunderstø>else
Steuern auf Einkün<e aus Inves;;onen in Deutschland (nach Abschni> 50c (2) Satz 1 Nr. 1)
Skat af kapitalindkomst i Tyskland i henhold ;l (§ 50c, stk. 2, sætning 1, nr. 1)
Doppelbesteuerung von Kapitalerträgen in Deutschland
Dobbeltbeskatning af kapitalindkomst i Tyskland
Mehrwertsteuer-Anmeldung für Unterau<ragsnehmer in beiden Ländern
Momsregistrering for underleverandører i begge lande
Unterschied zwischen „Montage“ und „Ablieferung eines hergestellten beweglichen Gegenstands“ in 
Deutschland führt zu Abweichungen bei der Anwendung des Verfahrens zur Verlagerung der 
Steuerschuldnerscha<
Sondring mellem "montage" og "arbejdslevering" i Tyskland fører ;l afvigelser ved anven delse af 
proceduren for omvendt betalingsplig
Dokumenta;onserfordernisse für Beschä<igungseinsätze in Deutschland
Dokumenta;onskrav for udsta;onering af medarbejdere i Tyskland 
Arbeitgeberzuschüsse zur "Pensionsordning" in Dänemark
Arbejdsgiver;lskud ;l "Pensionsordning" i Danmark
Verwaltungsvorschri<en für die Transfer-Pricing-Dokumenta;on in Dänemark
Administra;ve regler for dokumenta;on af transfer-pricing i Danmark 
Rückersta>ungszahlungen durch dänische Behörden
Tilbagebetalinger fra danske ska>emyndigheder ;l tyske virksomheder 
Dänische Buchführungssysteme >< deutsche Buchführungssysteme
Danske regnskabssystemer >< Tyske regnskabssystemer
Zuweisung aller erforderlichen Steuernummern für die Gründung von Unternehmen in Deutschland
Tildeling af nødvendige ska>enumre ;l s;<else af selskaber i Tyskland

Register der entsandten Arbeitnehmer in Dänemark (RUT-Register)
Register over udsta;onerede arbejdstagere i Danmark (RUT-registret)
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Einsatz von Drohnen durch die Polizei zur Grenzkontrolle
Poli;ets brug af droner ;l grænsekontrol
Ausnahme für die Pflicht zum Einreichen von Flugplänen von/nach Deutschland
Undtagelse fra forpligtelsen ;l at indsende flyveplaner ;l/fra Tyskland
Abruf von Informa;onen über wirtscha<liche Eigentümer aus dem CVR
Indhentelse af oplysninger om reelle ejere fra CVR
Die Zustellung von Klagen wegen Kündigungsschutzes über Landesgrenzen hinweg ist äußerst 
zeitaufwendig
Forkyndelse af afskedigelsesbesky>elsessøgsmål på tværs af landegrænser er yderst ;dskrævende

Lange Bearbeitungszeiten bei der steuerlichen Befreiung von Lizenzgebühren
Lange sagsbehandlings;der ved den ska>emæssige fritagelse af licensbetalinger
Grenzpendlerdaten offensichtlich zweifelha<
Tvivl omkring grænsependlerdata

Gelöst
Løst
in Arbeit
Igangværendenelet
nicht lösbar / Lösung wird vom Panel nicht weiter angestrebt
Ikke løselig / løsningen forfølges ikke yderligere af panelet
nicht lösbar / kon;nuierliche Aufgabe verantwortlicher Stellen
Ikke løselig / igangværende opgave for ansvarlige organer
Aufgabe nur unter Zuhilfenahme europäischer Unterstützung lösbar / keine Aufgabe des Panels
Opgaven kan kun løses med europæisk stø>e / ikke en opgave for panelet


